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			1.Uvod

			Vključevanje beguncev in prosilcev za azil bo v prihodnjih letih dolgoročni izziv v Evropi. Prostovoljci bodo še naprej pomemben steber podpore med sprejemom in naslednjimi dejavnostmi vključevanja. Prav tako prostovoljci sami potrebujejo podporo v smislu informacij, medkulturnih kompetenc in psihološkega znanja.

			Projekt CaseWORK ponuja ponudbo za učenje za potrebe te ciljne skupine, to je odraslih prostovoljcev, ki delajo z begunci in prosilci za azil. Medtem ko so e-izobraževalni tečaji na voljo na internetu (www.casework.eu) v angleščini, nemščini, grščini, italijanščini in slovenščini, so cilji teh smernic za izvajanje predlagati, kako lahko to učno okolje, vsebina in večpredstavnostni elementi uporablja se v drugih situacijah in učnih pristopih: samostojno učenje, e-učenje, mešano učenje ali pouk iz oči v oči. Zato se osredotočajo na dejavnosti, rezultate in izkušnje, pridobljene v okviru izdelave učnih gradiv, in na podlagi tega določijo, kako jih je mogoče uporabiti v različnih pristopih in kontekstih, prilagojenih potrebam določene ciljne skupine. izkušnje in izkušnje, pridobljene med testno fazo tečajev CaseWORK s prostovoljci, ki delajo z begunci v državah partnerstva.

		

	
		
			2.Projekt CaseWORK 

			2.1.Ozadje

			Vključevanje beguncev in prosilcev za azil bo v prihodnjih letih dolgoročen izziv, tudi če se bo njihovo število po vrhuncu v letih 2015 in 2016 zmanjševalo. Integracija je postopek z dolgoročnim potekom. Razen državnih organizacij bodo prostovoljci še vedno eden od pomembnih stebrov za podporo integracijskemu procesu beguncev, ki se ne konča z uspešnim azilnim postopkom. Prav tako imajo sami prostovoljci veliko povpraševanja po informiranosti in podpori v smislu informacij, medkulturnih kompetenc in psihološkega znanja. Poleg pravnih in upravnih informacij potrebujejo dovolj sredstev, da se izognejo kulturnim nesporazumom in psihološkemu stresu. 

			2.2.Cilji CaseWORK-a

			Cilj projekta CaseWORK je povečati socialne, državljanske in medkulturne kompetence prostovoljcev, ki delajo z begunci in prosilci za azil. Številni med njimi imajo veliko povpraševanja po podpori, medtem ko si prizadevajo za vključevanje beguncev v evropske družbe. Ta podpora vsebuje potrebne informacije o pravnem in upravnem postopku azilnega postopka, uvedbi medkulturnih kompetenc in psihološki podpori za samopomoč, da se prepreči izgorevanje.

			Učne vsebine so predstavljene v prilagodljivem spletnem učnem okolju.

			2.3.Ciljna skupina za CaseWORK

			Neposredna ciljna skupina CaseWORK so evropski prostovoljci, ki delajo z begunci in prosilci za azil. Le redki od njih imajo izkušnje kot psihiatri, psihologi ali poklicni socialni delavci. Pretepen del ima svoje osebno in poklicno ozadje in samo njihovo dobro voljo, da pomagajo. Zato je kompleksnost medkulturnega dela z begunci pogosto spregledana.

			Začetna okvirna analiza, ki je bila opravljena v prvi fazi projekta, je pokazala, da bo spletni tečaj usposabljanja s splošnimi informacijami, psihološko podporo in medkulturnimi kompetencami zadostil potrebam prostovoljcev, še posebej, če je zagotovljen v prilagodljivem in lahko dostopnem učnem okolju. Prostovoljci na osnovni ravni sposobnosti postavljajo pod vprašaj okrepitev organizacijskih in vodstvenih. V primeru tehnično-specialističnih znanj so ugotovljene potrebe koncentrirane na psihološkem področju, v omrežju in na poznavanju migracijskega pojava z interdisciplinarnim pristopom. Na splošno so potrebne informacije o političnih in pravnih vprašanjih, javnem redu in upravnih postopkih v Evropi in na nacionalni ravni. Kar zadeva prečne kompetence, so osredotočene predvsem na področje medkulturne komunikacije in veščin, koristnih za bolj funkcionalno obvladovanje stresa in konfliktov. Prostovoljci so omenili medkulturne kompetence in veščine, ki so z njo tesno povezane, npr. strpnost, odprtost, empatija ali kulturno znanje. To kaže na to, da prostovoljci čutijo potrebo po krepitvi svojih sposobnosti obvladovanja kulturnih ovir, kot so politična in verska prepričanja, različni miselni sklopi in način življenja. Jasno je postalo, da je treba prostovoljce kot ključni dejavnik v procesu integracije še bolj podpirati. Ker že imajo zamudne naloge, jim je treba prožno in prostovoljno zagotoviti koristne informacije in koristne tečaje usposabljanja.Interaktivni učni materiali bodo pozitivno vplivali na begunce in prosilce za azil, olajšali in pospešili njihovo vključevanje v evropske družbe.

			2.4.Konzorcij CaseWORK

			Innovation in Learning Institute (ILI, Project Coordination)
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			•	Innovation in Learning Institute (ILI) se v svojih raziskavah in razvoju osredotoča na inovacijske procese v vseživljenjskem učenju in poučevanju, izobraževanju in razvoju spretnosti v sistemski perspektivi in temelji na ustreznih družbenih spremembah.ILI je interdisciplinarna skupina, ki jo sestavlja 30 članov iz humanističnih in tehnoloških znanosti. Inštitut izvaja raziskave na področju digitalnega in medijskega učenja skozi celotno življenjsko dobo, vključno s šolanimi otroki in starejšimi državljani. Kot del široke mreže evropskih in mednarodnih partnerjev, ILI sodeluje v številnih projektih in ponuja storitve, usmerjanje in znanje.

			www.ili.fau.de

			E-C-C Association for Interdisciplinary Consulting and Education
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			Kot neprofitno združenje za interdisciplinarne raziskave, svetovanje in izobraževanje. ECC sodeluje s približno 20 strokovnjaki, predavatelji in trenerji, ki pokrivajo naša delovna področja, zlasti vodenje in usklajevanje znanstvenega sodelovanja in izobraževalnih projektov v evropskih raziskovalnih in izobraževalnih programih. ECC je registriran član različnih evropskih raziskovalnih organizacij, npr. v Evropski vasi za usposabljanje (CEDEFOP), Euroscience in Evropskem združenju ponudnikov poklicnega usposabljanja, pa tudi mediteranske mreže za migracije.

			www.e-c-c.at

			Foundation for Research and Technology-Hellas (FORTH)
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			Fundacija je bila ustanovljena leta 1983, je eno največjih raziskovalnih središč v Grčiji z dobro organiziranimi prostori, visoko usposobljenim kadrom in slovesom najvišje raziskovalne fundacije po vsem svetu. Raziskovalne in tehnološke smeri FORTH se osredotočajo na področja velikega znanstvenega, družbenega in gospodarskega pomena. Fundacija s sedežem v Heraklionu vključuje sedem raziskovalnih inštitutov v različnih delih države. Skupina za izobraževalne raziskave in vrednotenje (ERE) deluje v okviru Inštituta za uporabno in računalniško matematiko (IACM), ki je eden od ustanovnih inštitutov FORTH. Raziskovalna vprašanja skupine so na področju izobraževalnih in družbenih inovacij s posebnim poudarkom na vidikih spola, znanosti in tehnologije, IKT, izobraževanja odraslih in organizacijskih sprememb.

			www.forth.gr

			INTEGRA INŠTITUT, Inštitut za razvoj človekovih potencialov Velenje
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			Poslanstvo in vizija inštituta INTEGRA za razvoj človeških potencialov temelji na razvoju človeških potencialov, pri čemer je poudarek na zagotavljanju storitev na področju humanističnih ved za različne ciljne in starostne skupine. Kot javni uslužbenci Ministrstva za delo, družino in socialne zadeve naši strokovnjaki, ki delajo na inštitutu, opravljajo posebno svetovanje in strokovno delo na področju poklicne rehabilitacije v tesnem sodelovanju z Zavodom RS za zaposlovanje in Zavodom za pokojninsko in invalidsko zavarovanje Republika Slovenija.

			Poleg tega osrednje dejavnosti inštituta temeljijo na izobraževalnih in svetovalnih storitvah ter razvoju in izvajanju družbenih inovacij ter na raziskavah na področju človeških virov. V ta namen inštitut sodeluje tako s strokovnjaki v Sloveniji kot v tujini. Vendar pa sodeluje tudi pri številnih projektih, ki se nanašajo na vseživljenjsko učenje in izobraževanje odraslih na območju Evropske unije in v državah Jugovzhodnega Balkana.

			www.eu-integra.eu

			Oxfam Italia 
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			je del mednarodne konfederacije Oxfam, ki jo sestavlja 20 organizacij, ki sodelujejo s partnerji in lokalnimi skupnostmi v več kot 90 državah. Vsaka tretja oseba na svetu živi v revščini. Oxfam je odločen, da bo spremenil ta svet, tako da bo mobiliziral moč ljudi proti revščini. Oxfam po vsem svetu išče praktične in inovativne načine, kako se ljudje rešiti iz revščine in uspevati. Oxfam rešuje življenja in pomaga obnavljati preživetje, ko se začne kriza. In Oxfam organizira kampanje, da glasovi revnih vplivajo na lokalne in globalne odločitve, ki vplivajo nanje.

			www.oxfamitalia.org

			2.5.Projektne aktivnosti

			Strateška partnerstva v okviru programa Erasmus + sledijo jasni in enostavni strukturi: Prvi korak je sestavljen iz okvirne analize, na kateri bodo nadaljnje razvojne dejavnosti, v tem primeru razvoj vsebine spletnega tečaja, prilagodljivo in inovativno učno okolje in multimedija elementi, temeljijo. Po razvoju so tečaji prevedeni in lokalizirani v jezike partnerstva, to je v nemščino, italijanščino, grščino in slovenščino, nato pa je sledila faza intenzivnega testiranja pred končno izdajo izdelkov.

			Razširjanje rezultatov projekta je glavno vprašanje v vseh partnerstvih Erasmus +. V ta namen je konzorcij oblikoval in organiziral različne materiale za razširjanje (letake, novice) in dogodke, npr. multiplikatorji dogodkov v vsaki državi partnerstva. Projekt se zaključi s končno konferenco v Nürnbergu februarja 2020.

			Poleg dejavnosti razširjanja informacij je konzorcij želel tudi zagotoviti, da bodo rezultati projektov uporabljeni ne le med partnerstvom, temveč tudi v prihodnosti. V ta namen so bile razvite te smernice za izvajanje. Olajšali bodo izkoriščanje rezultatov projekta.

			2.6.Glavni rezultati projekta

			2.6.1.Objava: Stanje in potrebe prostovoljcev, ki delajo s begunci po vsej Evropi

			Mednarodno poročilo CaseWORK „Aktivisti za solidarnost“, ki vključuje razmisleke o stanju in potrebah prostovoljcev v migracijskem sektorju v Avstriji, Nemčiji, Grčiji, Italiji in Sloveniji. Bralci, ki jih zanima več o položaju v eni od partnerskih držav, lahko prenesejo tudi ustrezna nacionalna poročila.

			Poročilo obravnava ključne akterje in deležnike, ki predstavljajo ciljno skupino. Od objave bodo imele koristi zlasti organizacije, ki delajo s prostovoljci, oblastmi in nosilci političnih odločitev. Obuja njihovo ozaveščenost in poglablja njihovo razumevanje razmer in potreb prostovoljnih pomočnikov ter jih navdihuje, da razmislijo o standardnih ponudbah za usposabljanje za prostovoljce, ki delajo z begunci.

			Ugotovitve, predstavljene v publikaciji, bodo služile tudi za boljše razumevanje potreb projekta in podprle ustrezno in učinkovito načrtovanje in izvajanje nadaljnjih rezultatov projekta.

			2.6.2.CaseWORK Tečaji za prostovoljce, ki delujejo v migrantskem in begunskem sektorju

			Tečaje CaseWORK v svoji zadnji spletni obliki je pripravilo transnacionalno partnerstvo. Sestavljeni so iz treh glavnih rezultatov projekta, in sicer vsebine spletnega tečaja (izhod 2), inovativnega učnega okolja in platforme (izhod 3) ter nabora večpredstavnostnih elementov (izhod 4).

			Prvi tečaj se nanaša na upravno in pravno stanje v državah partnerstva, to je v Nemčiji, Avstriji, Grčiji, Italiji in Sloveniji.

			To temo pokriva naslednjih šest enot predmeta:

			•The asylum system and its functions

			•Migracije v Nemčiji (Avstrija, Italija, Grčija, Slovenija): zgodovina in ozadje

			•Zgodovina in ozadje migracij v Evropi

			•Znanje in izkušnje: podpora pri iskanju nastanitve

			•Znanje in izkušnje: zdravstveno zavarovanje in zdravstveno zavarovanje

			•Znanje in izkušnje Dostop do izobraževanja in zaposlitve

			Drugi tečaj obravnava medkulturno: Vsebuje naslednjih šest enot:

			•Kaj je kultura?

			•Stereotipi

			•Kulturni standardi

			•Razumevanje in nerazumevanje –

			•Medkulturna občutljivost6. Trening: kritične situacije v medkulturnih okoliščinah

			Tretji tečaj se osredotoča na psihološko podporo pomagačem.

			•Psihološke posledice pomoči

			•Prostovoljno delo

			•Delo z begunci in prosilci za azil

			•Pomočniki skrbijo zase

			•Usposabljanje: stres in napor pri prostovoljnem delu z begunci in prosilci za azil

			Povprečno trajanje tečaja s samostojnim učenjem je ocenjeno na približno deset do dvanajst ur.

			2.6.3.Smernice za izvajanje projekta CaseWORK

			Ta dokument prispeva k izkoriščanju učnih gradiv CaseWORK zunaj njegove življenjske dobe in tudi v drugih situacijah in učnih pristopih, npr. pri kombiniranem učenju ali pouku iz oči v oči. Osredotočajo se na dejavnosti, rezultate in izkušnje, pridobljene v okviru izdelave učnih gradiv, in na podlagi tega opišejo, kako je mogoče materiale uporabiti v različnih pristopih in kontekstih, prilagojenih potrebam določene ciljne skupine. izkušnje in izkušnje, pridobljene v fazi testiranja tečajev CaseWORK s prostovoljci, ki delajo z begunci v državah partnerstva.

		

	
		
			3.Učne potrebe prostovoljcev, ki delajo z begunci

			Učne potrebe prostovoljcev, ki delajo z begunci, so bile temeljito ocenjene med okvirno analizo na začetku projekta. Na srečanjih fokusnih skupin, telefonskih intervjujih ali anketah v vseh partnerskih državah smo dobili pregled motiviranosti, potreb, stališč, spretnosti, prepričanj in prepričanj prostovoljcev. Ta srečanja in tudi intervjuji s ključnimi akterji so prav tako pokazali, da obstaja veliko prostora za izboljšanje usposabljanja prostovoljcev za naloge, ki naj bi jih opravljali.

			Zaključki so privedli do oblikovanja spletnega tečaja usposabljanja, ki zagotavlja splošne informacije, psihološko podporo in medkulturne kompetence za zadovoljevanje prostovoljskih potreb, ki so pokazale povpraševanje po prilagodljivem in lahko dostopnem učnem okolju.

			V zvezi s temami in vsebino usposabljanja je analiza pokazala, da obstajajo splošne potrebe po informacijah o političnih in pravnih vprašanjih, javnem redu in upravnih postopkih v Evropi in nacionalnem okviru. Prostovoljci bi morali vedeti več o migrantskem pojavu z interdisciplinarnim pristopom. Med prečnimi kompetencami so najbolj nujne zadeve medkulturna komunikacija in veščine, ki so uporabne za bolj funkcionalno obvladovanje stresa in konfliktov. Intervjuji so pokazali, da prostovoljci čutijo potrebo po krepitvi svoje sposobnosti obvladovanja kulturnih ovir, kot so politična in verska prepričanja, različni miselni sklopi in drugačni življenjski slog.

			Dolgotrajne naloge, ki so jih prostovoljci že povzročili, so potrebovali strukturo, kjer bi bilo treba zagotoviti koristne informacije na prožni in prostovoljni osnovi. Večina prostovoljcev je predlagala, da tečaji usposabljanja ne bi smeli biti obvezni ali zahtevni, temveč bi morali delovati kot lahko dostopen vir podpore. Zato morajo biti uporabne informacije in podpora dostopne kadar koli in na vsakem mestu.

			Kot rezultat tega je bila vsebina e-izobraževanja CaseWORK organizirana v treh tečajih:  

			tečaj: Pravni okvir in azilni postopki
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			tečaj: Razvoj medkulturnih kompetenc
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			tečaj: Zagotavljanje psihološke podpore
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			Struktura platforme odraža potrebe ciljnih skupin:

			•prosta izbira, kateri tečaj izbrati• ni časovnih omejitev

			•enostavno upravljanje in navigacija, napredne računalniške spretnosti niso potrebne

			•številne slike, grafi in ilustracije raznoliko učijo vsebino

		

	
		
			4.Struktura didaktičnega predmeta CaseWORK

			4.1.Pedagoški koncept

			Model, ki se uporablja za CaseWORK, je mogoče opisati z metaforo „čebule“ z različnimi plastmi. Učenec (learner) - prostovoljec - se nahaja v najbolj notranji plasti, obdan s prvo plastjo z vsebino, tehnologijo in podporo (contnt, technology, support). Organizirane (organisation), ekonomične (economy) in evalvacijske (evaluation) lupine so nameščene okoli te notranje čebule.
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			Illustration: Brigitte Gall, Institute for Innovation in Learning, (FIM NewLearning), University of Erlangen-Nuremberg

			Najpomembnejši dejavniki za vsako lupino so:

			•Učenec: spol, starost, državljanstvo, poklicno znanje, motivacija, znanje jezika itd.

			•Vsebina: učni načrt predmeta, cilji usposabljanja, učni cilji, učne metode / dejavnosti, material / viri, dokazi o učni pedagoški in didaktični strukturi itd.

			•Tehnologija in podpora: informacijski sistem, strojna oprema, programska oprema, komunikacijski kanali, sinhroni in asinhroni pristopi, mentor, vzpostavljanje skupin vrstnikov, strojna podpora, človeška podpora itd.

			•Organizacija: vsi ukrepi, ki so potrebni za vključitev predmeta v organizacijo, vodenje kakovosti, upravljanje tečajev / učenja, kvantitativno / kvalitativno ocenjevanje sistema, pridobivanje učencev, pridobivanje mentorjev in usposabljanje.

			•Gospodarstvo: vsi vidiki ekonomije učenja in usposabljanja (čas, denar, trud ...), ekonomija obsega, fiksni in spremenljivi stroški, stroški priprav in tekočih stroškov.

			•Vrednotenje: ta sloj vključuje vse dejavnosti in orodja za kvalitativno in kvantitativno vrednotenje sistema. V ocenjevanje ni vključen samo učenec, ampak tudi vse druge osebe, ki so vključene in povezane z okoljem e-učenja (organizacija tečajev, mentorji, tehnična podpora itd.)

			4.2.Učni načrt CaseWORK

			V učni načrt so vključeni didaktični kriteriji - na primer cilji usposabljanja, učni cilji, učne metode / dejavnosti, material / viri, dokazi o učenju, vrednotenje, ki temelji na pedagoški terminologiji. Uporabili smo naslednje opredelitve, ki so služili kot osnova razvijalcem vsebine tečaja: 

			•Cilji so široke izjave, ki opisujejo, kaj naj učenec stori, ko je pouk končan. Cilji morajo biti opazovani, merljivo specifični ter osredotočeni in čim bolj jasni.

			•Cilji so natančnejši in opisujejo, kako bo vsak cilj dosežen. Cilji morajo biti opazovani, merljivi ter čim bolj specifični, osredotočeni in jasni. Zajemajo korake v procesu učenja, tj. Pridobivanje znanja, uporabo znanja v veščinah in vključevanje veščin s stališči, vrednotami in dispozicijami v kompetence.

			•Znanje se osredotoča na dejansko razumevanje določenih dejstev / konceptov.

			•Spretnosti lahko odražajo praktično uporabo teoretičnega znanja.

			•Odnosi (dispozicije) se osredotočajo na način, kako človek nekaj gleda ali se ponaša z njim.

			•Učne metode / dejavnosti obravnavajo različne sloge učenja in učne preference (npr. Vizualni, slušni, verbalni, logični, socialni ali samotni). Dokazi, pridobljeni med učnimi aktivnostmi - to so rezultati, ki jih lahko nekdo vidi, sliši, prebere.

			•Vrednotenje: dokazi o učenju vključujejo kvize in naloge za oceno napredka in razumevanja. Ocenjevanje in presoja kakovosti dokazov omogoča sklep, ali je učenec dosegel učni cilj ali ne.

			•Podporni ukrepi, ki povečujejo učinkovitost vsebine spletne platforme, vključujejo forum za razprave, da se izboljšajo medosebni odnosi med prostovoljci. Sestavni del tega pristopa se nanaša na koncept učnega dnevnika kot dejavnosti. V temo foruma učenci med tekom zapišejo svoje ideje, izkušnje in druge misli. Ta postopek spodbuja samoevalvacijo in samorefleksijo in služi kot dodatna motivacija.

			V naslednjem poglavju bomo opisali didaktična merila za vsak predmet in povzeli izkušnje, pridobljene med testno fazo tečajev. 

			4.3.Tečaj 1: Pravni okvir in azilni postopki
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			To temo pokriva naslednjih šest tečajev: 

			•Azilni sistem in njegove funkcije

			•Migracije v Nemčiji (oziroma Avstrija, Italija, Grčija, Slovenija): zgodovina in ozadje

			•Zgodovina in ozadje migracij v Evropi

			•Znanje in izkušnje: podpora pri iskanju nastanitve

			•Znanje: zdravstveno zavarovanje in zdravstveno zavarovanje

			•Znanje in izkušnje Dostop do izobraževanja in zaposlitve

			CILJI USPOSABLJANJA

			Udeleženci imajo jasen pregled nad vprašanjem migracij in azila. Jasno razumejo pravni okvir azila, njegov sistem in njegovo strukturo. Imajo pregled, kako in pod katerimi pogoji lahko begunci in prosilci za azil dobijo dostop do nastanitve, zdravstvenih storitev, izobraževanja in zaposlitve.  

			UČNI CILJI

			Udeleženci, ki so končali teh šest tečajev, so sposobni opisati in razmišljati o migracijskem pojavu (zgodovina / ozadje, sedanje stanje in trendi) na evropski in nacionalni ravni, s posebnim poudarkom na tem, kar zadeva azilni sistem v njihovih državah.

			Razumejo evropski pravni okvir in mednarodne opredelitve, ki urejajo azil, ter se lahko informirajo o osnovnih pravilih in zakonih, ki urejajo azil v njihovih državah. Lahko prepoznajo zadevnega deležnika (organe, organizacije, institucije itd.) In so sposobni opisati različne faze azilnih postopkov.

			Učenci lahko zagotovijo pravilne informacije in podporo beguncem in prosilcem za azil glede korakov postopka azila in jih lahko seznanijo s koraki postopka za azil ter kako in pod katerimi pogoji lahko dobijo prebivališče ter lahko podpirajo begunce in azil iskalce, ki imajo dostop do nastanitve, zdravstvenih storitev, izobraževanja in zaposlitve.

			UČNI MATERIALI

			•Udeleženci tečajev bodo našli gradivo o migracijskem pojavu na evropski in nacionalni ravni, o evropskem in nacionalnem pravnem okviru ter o azilni strukturi na nacionalni ravni, podprti z grafičnimi, video in zvočnimi datotekami.

			•Učenci bodo opredelili / uporabili vire informacij in se soočili z „resničnimi življenjskimi situacijami“, da bi razvili kritično mišljenje in veščine reševanja problemov ter pridobili znanje o bistvenih konceptih, organizacijah in strukturah držav gostiteljic, podprtih z grafiko, video in zvočne datoteke.

			MATERIAL IN VIRI

			Odlomki iz azilnih postopkov, povezave do zunanjih virov in organizacij, vizualni elementi, primeri iz praktičnih primerov.

			OCENJEVANJE

			Kvizi v učni enoti kot samoocenjevanje in naloge za nadaljnje raziskovanje: učenci bodo lahko sintetizirali teoretično in praktično znanje.Učenci bodo dobili standardne rešitve v nekaterih primerih; v drugih primerih bodo dobili povratne informacije s strani mentorja.

			4.4.Tečaj 2: Razvoj medkulturnih kompetenc
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			To temo pokriva naslednjih šest tečajev: 

			•Kaj je kultura?

			•Stereotipi

			•Kulturni standardi

			•Razumevanje in nerazumevanje - verbalna in neverbalna komunikacija

			•Medkulturna občutljivost

			•Trening: kritične situacije v medkulturnih okoliščinah

			TRENING CILJI

			Diplomanti teh tečajev bodo poznali definicije in modele komunikacije in medkulturne komunikacije ter znali prepoznati in odražati stereotipe (nacionalni, regionalni, spol, skupin prebivalstva ...).

			Učenci se bodo zavedali kulturnih standardov v svoji državi in kulturi ter v drugih državah in kulturah.

			Spoznali bodo verbalne in neverbalne komunikacijske procese in razvili medkulturno občutljivost na podlagi razvojnega modela medkulturne občutljivosti (DMIS) Miltona Bennetta.

			Nazadnje bodo ljudje, ki so se udeležili tečajev, lahko znanje, stališča in kompetence, pridobljene v učnih modulih, uporabili pri svojem delu z begunci in na splošno medkulturnih situacijah. 

			UČNI CILJI

			Diplomanti teh šestih tečajev lahko opišejo več definicij, modelov in dimenzij kulture (npr. Jezik, komunikacija, vrednote) kulture; pokazati prednosti in slabosti vsakega modela; in oceniti teoretične pristope.Znajo definirati in razmišljati o stereotipih in opisujejo korake stereotipizacije.

			Lahko prepoznajo in opišejo kulturne standarde v svoji državi in kulturo, povezano z drugimi državami in kulturami. Razlikujejo lahko med „naravnimi“, „človeškimi“ standardi in s kulturo povezanimi standard.

			iZnajo opisati in ovrednotiti značilnosti in pasti verbalne, neverbalne in para verbalne komunikacije s poudarkom na medkulturni komunikaciji.

			Lahko opišejo stopnje medkulturne občutljivosti in znanje uporabijo v medkulturnih situacijah. Lahko načrtujejo svoje reakcije v posebnih situacijah, ki se nanašajo na medkulturno komunikacijo. Znajo spremeniti perspektive in pokazati empatijo do pripadnikov različnih kultur.

			Končno lahko diplomanti teh predmetov delujejo in reagirajo v specifičnih in kritičnih situacijah, povezanih z medkulturno komunikacijo; lahko prenesejo znanje in teoretično ozadje tečajev na praktične naloge pri delu z begunci.

			METODE UČENJA

			Predmetne enote vsebujejo kratke opise kulturnih modelov s primeri in kratke zgodbe primerov, kjer bodo učence podprli vizualna grafika, video in zvočne datoteke.Učenci bodo našli opise komunikacijskih modelov in aksiomov, podprtih z grafičnimi, video in zvočnimi datotekami; svoj teoretični pristop lahko rekonstruirajo s praktičnimi primeri in kratkimi zgodbami.

			Razsežnosti in vidiki stereotipov ter postopek stereotipizacije bodo pojasnjeni, podprti z grafičnimi, video in zvočnimi datotekami. Na ta način lahko teoretični pristop rekonstruirajo s praktičnimi primeri in kratkimi zgodbami.

			Učenci bodo prebrali tudi o več vidikih kulturnih standardov (npr. Usmeritev na pravila, odnos do oblasti, medčloveška bližina in oddaljenost, odnos do dela, zasebnost ...) ter o verbalni, neverbalni in para verbalni komunikaciji v medkulturnem okviru; besedila bodo podprta z vizualno grafiko in videoposnetki / zvočnimi datotekami; pridobljeno znanje lahko razumejo s primeri in kratkimi zgodbami.

			Razvojni model medkulturne občutljivosti (DMIS) bo ključni element v procesu, da postanemo občutljivi pri delu z ljudmi iz drugih kultur. Učenci bodo brali o tem modelu in s primeri in kratkimi zgodbami spoznali pridobljeno znanje.V končni enoti usposabljanja učenci prejmejo več primerov primerov in morajo uporabiti in prenesti pristope, ki so vključeni v učni proces.

			MATERIAL IN VIRI

			Definicije, modeli, vidiki in dimenzije kultureKomunikacijski modeli, ki prikazujejo ustrezne razsežnosti komunikacije in medkulturne komunikacije.

			Definicije, modeli in primeri stereotipov in stereotipizacije

			Opisi več vidikov in razsežnosti kulturnih standardov ter njihove medkulturne relativnostiVerbalna, neverbalna in para verbalna komunikacija; praktični primeri, npr. na kretnjah, obrazu, telesni drži itd., ki prikazujejo ustrezne razsežnosti komunikacije in medkulturne komunikacije.

			OCENJEVANJE

			Kvizi v učni enoti kot samoocenjevanje in naloge za nadaljnje raziskovanje: učenci bodo lahko sintetizirali teoretično in praktično znanje.

			Učenci bodo dobili standardne rešitve v nekaterih primerih; v drugih primerih bodo dobili povratne informacije s strani mentorja.

			4.5.Tečaj 3: Zagotavljanje psihološke podpore
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			To temo pokriva naslednjih pet tečajev:

			•Psihološke posledice pomoči

			•Prostovoljno delo

			•Delo z begunci in prosilci za azil

			•Pomočniki skrbijo zase

			•Usposabljanje: stres in napor pri prostovoljnem delu z begunci in prosilci za azil

			TRENING CILJI

			Diplomanti teh tečajev lahko uporabijo psihološka znanja, stališča in kompetence, pridobljene na teh tečajih, pri svojem delu z begunci.

			Spoznali bodo več vidikov prostovoljnega dela, npr. motivacija, pričakovanja, čustveni vidiki.

			Razumeli bodo psihološke vidike in posledice pomoči, npr. pričakovanja pomočnika in usmeritev do pomočnika, meje pomoči, sindrom pomoči, in vedeli bodo o posebnih izzivih dela z begunci / prosilci za azil.

			Spoznali bodo tudi več vidikov in strategij duševne higiene, da bi ostali zdravi in motivirani.

			UČNI CILJI

			Ljudje, ki so se udeležili teh tečajev, bodo poznali pomembne vidike prostovoljnega dela in bodo lahko odražali svojo lastno vlogo prostovoljnih pomočnikov.

			Naučili so se raziskovati lastno motivacijo in pričakovanja in poznajo svoje meje; vedo za teoretična ozadja in jih lahko uporabijo za svoj položaj kot prostovoljni pomočniki.

			Zavedali se bodo zahtevnih psiholoških vidikov dela z begunci / prosilci za azil (npr. Socialni vidiki, medkulturni vidiki, težave s azilnimi postopki, čustveni izzivi, delo s travmatiziranimi posamezniki).

			Zavedali se bodo stresa in napetosti svojega prostovoljnega dela ter bodo lahko uporabili strategije za reševanje stresa, preobremenitve, frustracije, razočaranja. Prav tako bodo lahko izvajali uporabne metode okrevanja.

			Učenci lahko v prostovoljnem delu na svoje prostovoljno delo delujejo in reagirajo v značilnih stresnih situacijah; so sposobni spoštovati lastne omejitve in lahko uporabljajo koristne strategije za obvladovanje in okrevanje; lahko prenesejo znanje in teoretična ozadja učnega modula v praktične vadbene naloge.

			METODE UČENJA

			Gradivo bo sestavljeno iz besedil o ustreznih vidikih prostovoljnega dela, psiholoških vidikih pomoči; zahtevnih vidikov dela z begunci / prosilci za azil in o specifičnem stresu pri njihovem delu ter o metodah obvladovanja in okrevanja. Ta gradiva bodo podprta z vizualno grafiko in videoposnetki / zvočnimi datotekami.

			Učenci bodo prejeli več primerov primerov, kjer lahko uporabijo svoje pridobljeno znanje, kjer lahko prenesejo pristope in strategije, ki so vključeni v tečaje.

			MATERIAL IN VIRI

			Psihološki pristopi k pomoči, altruizmu, egocentrizmu; primeri primerov prostovoljnih pomočnikov, ki delajo z begunci in prosilci za azil.

			Teoretični pristopi in ugotovitve raziskav o prostovoljnem delu; primeri primerov prostovoljnih pomočnikov, ki delajo z begunci in prosilci za azil.

			Ugotovitve raziskav o delu z begunci in prosilci za azil; primeri primerov prostovoljnih pomočnikov, ki delajo z begunci / prosilci za azil; zgodbe izkušenih prostovoljnih delavcev.

			Teoretični pristopi, ugotovitve raziskav in primeri praktičnih primerov obvladovanja in okrevanja, ki se nanašajo na dela prostovoljcev, ki delajo z begunci in prosilci za azil.

			OCENJEVANJE

			Kvizi v učni enoti kot samoocenjevanje in naloge za nadaljnje raziskovanje: učenci bodo lahko sintetizirali teoretično in praktično znanje.Učenci bodo dobili standardne rešitve v nekaterih primerih; v drugih primerih bodo dobili povratne informacije s strani mentorja.

		

	
		
			5.Izvedba tečaja CaseWORK

			5.1.Koncept podpore CaseWORK

			Samoorganizirano spletno učenje ne pomeni nujno „učenja s samim seboj“. Podpora je ključni vidik uspešnega e-učenja za doseganje najboljših možnih rezultatov.

			Pri tečaju, ki nudi pomembne informacije in nudi tudi psihosocialno podporo, je določena človeška prisotnost zelo priporočljiva, saj učitelj igra osrednjo vlogo v učnem procesu. Poleg tega bo k uspešnemu učnemu procesu prostovoljcev prispevala tudi razpoložljivost tehnične telefonske številke in skupine organizacij.

			Treba je zagotoviti podporo za:

			•skrbite za motivacijo;

			•odgovarjajo na vprašanja o vsebini;

			•odgovarjajo na vprašanja, povezana z organizacijo in tehniko;

			•daj povratne informacije.

			V učnem okolju se morajo učenci zavedati podporne infrastrukture in virov, ki so na voljo za spodbujanje njihove izkušnje.

			Najpogosteje se uporabljajo komunikacijski kanali

			•sinhrono prek telefona ali Skypea ali

			•asinhroni prek e-pošte in foruma (v virtualni učilnici).

			V idealnem primeru bi bilo treba podpirati, kadar koli in kolikor je potrebno, čeprav je treba upoštevati ekonomske vidike. Učenci bi morali v 24 urah dobiti prvi odgovor.

			Izobraževanje igra pomembno vlogo, če bi moralo biti izobraževanje CaseWORK učinkovito in vodi do dolgotrajnih izboljšav. Zato morajo organizacije, ki delujejo v sektorju za begunce in azil, skrbno izbrati osebo za mentorstvo, ki bi imela naslednjo vlogo:Podprl bo učence v njihovem učnem procesu in njegov cilj je motivirati vsakega učenca in pokazati, da obstaja interes za njihov napredek pri učenju. Poleg tega to spodbuja skupinsko kohezijo in krepi socialno učenje. Tutor bo ponavadi prva oseba za stike z učenci in pomaga pri didaktičnih in tehničnih težavah bodisi po telefonu ali kasneje pri tečaju po elektronski pošti. Tutorji ne poučujejo, temveč spremljajo; ne nadzorujejo ali ocenjujejo, ampak dajejo povratne informacije.

			Pogostost aktivnosti mentorjev je odvisna od organizacijske nastavitve. Vsakokrat na dan je treba preveriti nova vprašanja in prispevke. Prispevki po pošti bi morali čim prej dobiti odgovor.

			5.2.Izkušnje iz pilotnega testiranja

			Veliko število udeležencev, ki so se prijavili v fazi pilotnega testiranja, je pokazalo, da je sam spletni tečaj in njegove posebne vsebine zelo pomembne za ciljno skupino. Odprta oblika, ki vsebuje jasno strukturo in enostavno upravljanje, kot tudi pomanjkanje kakršnih koli omejitev, se je izkazalo, da ustrezajo potrebam prostovoljcev, ki delajo na področju migracij.

			Čeprav je CaseWORK nudil podporo po e-pošti in forum za razprave o vsebini in kakršne koli vprašanja, so pilotni testi pokazali, da formati tečajev, kot je CaseWORK, še vedno potrebujejo bolj intenzivno poučevanje in podporo za vsakega posameznega učenca. Čeprav se je zdelo, da učenci cenijo fleksibilnost in svobodo izbire, da delajo po svojih željah do samo izbranega časa, faza testiranja kaže, da bi lahko stopnjo motivacije nenehno dvigovali in vzdrževali, če bi prišlo do pogostejšega komunikacija med učencem in učiteljem.

		

	
		
			6.Posodobitev vsebin in razvoj novih vsebin

			6.1.Content management sistem

			Tečaji CaseWORK so bili razviti po zgoraj omenjenih didaktičnih načelih in po avtorskih smernicah.Spletno učno okolje temelji na odprtokodnem sistemu za upravljanje vsebine WordPress (https://wordpress.org/) v kombinaciji s sistemom za upravljanje učenja LifterLMS (https://lifterlms.com/). Za izboljšanje didaktičnih lastnosti LMS platforma izvaja vtičnik Advanced Quizzes za LifterLMS.

			učenja so razdeljene na tri dele: skladbe, tečaje in lekcije. Skladbe sestavljajo več tečajev in predstavljajo tematsko enoto. Posamezni tečaji so sestavljeni iz posameznih lekcij, ki jih lahko posamezno dodate in odstranite iz tečajev (tako kot lahko razpoložljive tečaje dodelite skladbam tečajev).

			Namestitev programa WordPress temelji na temi po meri, ki omogoča integracijo raznovrstnih medijskih vsebin, kot so slike, ilustracije, videoposnetki, zvočne datoteke, dokumenti, drugi interaktivni elementi in kvizi. Z vsemi učnimi vsebinami je mogoče upravljati prek nadzorne plošče WordPress in naprednejšega urejevalnika tečajev, ki ga ponuja LifterLMS.

			Za dostop do učnih gradiv se morajo uporabniki platforme registrirati preko spletnega mesta, tako da navedejo uporabniško ime in e-poštni naslov. Ta postopek zagotavlja, da: a) samo resnični uporabniki dobijo dovoljenje za uporabo spletnega mesta in da lahko b) beležijo interakcije uporabnikov, da shranijo učni napredek vsakega uporabnika in po potrebi nudijo podporo. Sistem upravljanja učenja vključuje tudi sistem nagrajevanja, ki ponuja določene dosežke (značke, e-poštna sporočila, potrdila), ki jih sprožijo točno določena uporabniška udejstvovanja. Napredek dosežkov lahko vsak uporabnik spremlja prek svojih prilagojenih strani računa. Vsi podatki o uporabniku se lahko na zahtevo izbrišejo.

			6.2.Posodobitev vsebin in razvoj novih vsebin

			Vsebine CaseWORK odražajo razmere v Evropi glede beguncev in azila pomlad / poletje 2019. Ker se razmere nenehno spreminjajo, se lahko pojavijo potrebe po prilagajanju vsebin, zlasti v pravnem in upravnem sektorju.

			Izvajalci izobraževanja za odrasle iz drugih držav bodo lahko v prihodnosti razvili ukrepe za usposabljanje za (prostovoljne) pomočnike, ki temeljijo na projektu CaseWORK.Uredniki lahko na platformo dodajo dodatne vsebine, ki jih lahko kadar koli vključite v sistem za upravljanje vsebine. Ustvarjanje vsebine tečaja ni nepomembna naloga in zato zahteva napredna znanja o tehnologiji in urejevalnem toku dela, na katerem temelji platforma, predvsem WordPress in LifterLMS. Vendar pa je s tem znanjem možno razviti nove vsebine in jih vključiti v obstoječe učno okolje. Kar zadeva prevode vsebin, platforma trenutno uporablja ponudnika storitev (Weglot, glej spodaj), vendar je po končani integraciji začetnih učnih gradiv namenjen prehod na brezplačno rešitev, ki temelji izključno na WordPressu.

			Tema WordPress je razvita v skladu z uveljavljenimi skupnostnimi standardi in jo lahko razširi kateri koli razvijalec, ki ve za svoj WordPress. Spletno mesto lahko vzdržujete s precej majhnimi napori, kot vse druge namestitve WordPressa. Potrebne so pogoste posodobitve varnosti.

			6.3.CaseWORK v drugih jezikih

			Trenutno so tečaji CaseWORK na voljo v angleščini in v jezikih partnerstva, to je v nemščini, italijanščini, grščini in slovenščini. Ker je vsebina projekta naložena v programu WordPress, je prevod v druge jezike mogoč z namestitvijo »Weglot Translate« kot dodatnega vtičnika.
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			Ta program zazna in prevede vso vsebino v kateri koli jezik in ponuja edinstveno nadzorno ploščo za enostavno urejanje prevodov ali naročanje profesionalnih prevodov.

			Weglot Translate ima naslednje funkcije:

			ima preprosto nastavitev; ni treba dotikati nobenih izvornih datotek ali kodnih vrstic

			Je popolnoma združljiv z WordPressom in drugim sistemom za upravljanje vsebin: Weglot Translate prevede vsak niz na strani, ki je vključen v izvorno kodo.

			Vsebina se samodejno zazna in prevede v več kot 100 jezikov

			Omogoča človeške in samodejne prevode

			Ima orodje za urejanje kontekstov za prenos vsebine neposredno znotraj zasnove spletnega mesta

			Weglot Translate ponuja prilagajanje gumbov in podporo

			•aktiviranje ali deaktiviranje orodij za učenje e-tečaja.

			•Udeleženci lahko preverijo svoje vaje, naloge, dejavnosti, delavnice.

			•Stene omogočajo učencem in učiteljem, da v kronološkem zaporedju uporabljajo niz več vsebinskih objav

			•Video učitelji lahko naložijo večpredstavnostne datoteke v več formatih, kot so mpeg, avi, flv itd.

			•Oznake učiteljev učiteljem omogočajo, da ustvarijo in upravljajo serijo elektronskih točk za tečaj.

			•Enote za tečaje ponujajo prožen način za organizacijo izobraževalnega gradiva, ki je shranjeno v modulih za učenje tečaja v zgibni strukturi.
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